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AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJV NRSV TEV JB
OunineHuve Hucyc ountiaer CoGarrust B Fammice Hucyc ountiaer Ucuenenne
MIPOKAKEHHOTO MIPOKAKEHHOTO MIPOKAKEHHOTO MIPOKAKEHHOTO
(8:1—9:38)
8:1-4 8:1-4 8:1-4 8:1-2 8:1-4
8:3-4
Ucuenenue cayru Hucyc ucuensier Hucye nenerser Ucuenenue cayru
CIIYTY PAMCKOTO
COTHHKA CIIYTY COTHHUKA COTHHKA
oduriepa
8:5-13 8:5-13 8:5-13 8:5-6 8:5-13
8.7
8:8-9
8:10-136
8:13B
Hcuenenne MHOTHX Tema Ilerpa Hucyc ucuensier Hucyc ucuensier
Jrozen HCLIeIEHA MHOTHX JIIOAEH MHOTHX
8:14-17 8:14-15 8:14-17 8:14-15 8:14-15
MHorue ucleeHb!
TiocJie cyo0OTHETO
3aX0/1a COJIHIIA
8:16-17 8:16-17 8:16-17
[perennyroutue Opie bynymme Yero cToUT ClIeI0BAThH
IOCJIEI0BATEIIIMK Lena yuennuecTBa IOCJIeI0BaTEIN
3a Mucycom
Hucyca Hucyca
8:18-22 8:18-22 8:18-22 8:18-19 8:18-19
8:20 8:20
8:21 8:21
8:22 8:22
Berep u BosiHBI Hucyc ycniokanbaet Hucyc ycnokauBaiot
[pexpamienue oypu
noBuHytotcst ucycy LITOPM LITOPM
8:23-27 8:23-27 8:23-27 8:23-27 8:23-27
Hcuenerne Onep>xumeblil Oecamu Hucyc ucuenser nsyx | HUcuenenue nyx
raJlapuHCKOTO
HCLIETICH OEeCHOBATBIX OJICPXKUMBIX OecaMu
0ecHOBATOro
8:28-34 8:28-34 8:28-34 8:28-29 8:28-29
8:30-31 8:30-31
8:32 8:32-34
8:33-34

IMPOYTEHHUE TPETPE (cMoTpu pazaen «Kak npaBuiIbHO YUTATH BUOIHI0»)
IIOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAyeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpouTuTte TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenne 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KIJIOY K ONPEJCICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepserit ab3air.

2. Bropoii a63arr.



http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.8:1-34

A. T'maBbl 8 m 9 00pa3yroT oiuH pasJiest 0 IeCATH yyJecax, MokasbpiBaromux cuiny Mucyca n Ero
BJIACTh HE TOJIKO HAJ JIIOJIbMH, HO U HaJl OOJIE3HAMM U cuilaMu npuposl. He ciydaiino stu
pacckasbl 0 yyjecax ciaeayrot 3a HaropHoii nponoseasto. Uyneca npusBaHsl: 1) moaTBEpAUTD
HCTUHY CJIOB XPHCTa, 2) MOKa3aTh PealbHOCTh ACXATOJIOTHYECKON 0OCTAHOBKH U 3) TTOKa3aTh
coctpananue bora.

b. B ToMm, uTO Kacaercs BpeMEHHM, MeCTa M JPYruX MOAPOOHOCTEH 3THX paccka3oB B CHHOINTHU-
yecknux EBaHTeNMsX ecTh pasHoOuTeHHUs. Pa3HWIIa TOBOPUT O TOM, 4TO: 1) KaKIblii aBTOp
EBanrenusi, XoTb M OBLI MOJ JEHCTBHEM BJOXHOBEHHS, CO3/JaBal CBOE OJaroBecTHe —
npencraBieHne Mucyca — g onpeneNneHHOW ayJuTOpUH, W 2) MOJJIMHHOCTh PAacCKa30B
OYECBH/ILIEB HECOMHEHHAa. MBI HE MOXEM OOBSICHHUTH, MOYEMY MU KaK OBLIM COCTaBIICHBI
cuHontuyeckue EBaHrenus, HO MbI MOXeM YTBepKIaTb 00 MX MPaBIUBOCTH,
00rolyXHOBEHHOCTH U aBTOPUTETHOCTH JJIsl HAILIeH KHU3HU!

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 8:1-4

'When Jesus came down from the mountain, large crowds followed Him. 2And a leper came
to Him and bowed down before Him, and said, "'Lord, if You are willing, You can make me
clean". Jesus stretched out His hand and touched him, saying, *'I am willing; be cleansed."
And immediately his leprosy was cleansed. “And Jesus said to him, **See that you tell no one;
but go, show yourself to the priest and present the offering that Moses commanded, as a
testimony to them™.

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:1-4

'Korna HNucyc comenn ¢ ropsbl, 0oJbiMe TOJMNbI [Hapoda] nmociaenoBaaun 3a Hum. U BoT
NpoKaxeHHbIH nmogomwes Kk Hemy m Hu3Kk0 nokjgoHuwica Emy um ckasan: «l'ocmogu, ecaim Thi
X04Yellb, MOKeIlIb MEHS OYMCTUTDY. 3I/Incyc npocrep CBOI0 PYKY M KOCHYJICH €ro u cka3aJ: «$1
x04y; Oyab ounmen». M Toryac ero npokasa 0bl1a o4uIeHa. ‘N Hucyc ckaszaua emy: «Cmorpu,
4yTo0bI ThI HE PacCKa3aj KOMY-JIH00; HO MOWIH, MOKAXXU ce0si CBAIIEHHUKY M TNPUHECH
MOKePTBOBAaHUE, KaKkoe nmoseJsiesa Mouceil, BO CBUIETEJIbCTBO HM.

8:1 «Korga Uucyc comies ¢ ropbl» OTH cloBa U cTUX 5:1 00pa3yroT IUTepaTypHOEe 0OpamMiIeHHE
pacckaza. OueBuaHo, Matdeii mmen B Buay 3aBepumieHne HaropHoil mpomoBenu — (raBel 5-7).
HekoTtopbie TonmkoBaTeaw CYMTAIOT, YTO 3TO co3AaeT oOpa3 Mucyca kak BTOpOro 3aKOHOAATENS,
CXOJSIIIIETO C TOpBI, TOJ00HO Mowucero.

O «0oJiblIMe TOJNNbI [Hapooda] mocienoBaau 3a Hum» UYyneca MOMKHBI ObUTH TOATBEPIUTH
HMCTHMHHOCTB CKa3aHHOTO XpuctoM. J[71si rpentHoro yenoBedecTBa Beeraa OblIo 0osee mprBiIeKaTeIbHBIM
CHIOMHUHYTHOE, STOUCTUYHOE U MaTepUAITLHOE, a HE BEYHOE, BCEOOIIee U TyXOBHOE!

8:2 «M BoT npokaxkeHHblii mogomea k Hemy» CooTBeTCTBYyIOIIEE TPEUYECKOE CJIOBO MMEET Ooiee
IIMPOKOE 3HAYECHUE U YKA3bIBACT Ha 1Bl Psii KOXKHBIX 3a00JIeBaHU, HE TOJIBKO Mpoka3zy. JlocioBHO
OHO 3BYYMT Kak «dewys». B tekcre JleB.13-14 onuchiBaeTCsl BETX03aBETHOE OTHOIIEHUE K ITPOKA3e.
Tot dakrt, uTo mpokakeHHBIH mozomen kK Mucycy, OblT HEMPaBUIBLHBIM C OOIIECTBEHHOW TOYKH
3peHHsl; C OOrOCIIOBCKOM TOUYKM 3PEHHUS OH ObUI TaKXKE HENpPAaBWIBHBIM, MOTOMY 4YTO IpOKa3a
paccmaTpuBaliach Kak boxbsi kapa. borocioBckasi OCHOBa [Jii 3TOI0 — BETXO03aBETHBIM MPUMED C
napem Oswueit, 211ap.26:16-23.




O «ocmomm» Dt0 Tpedeckuii TepMuH «KUrios». OH MOXET HCIIOJIb30BaThCS B KAYECTBE BEIKIIMBOTO
oOpallleHHs, «TOCHOAMH», WM Kak OOTrOCIOBCKHI THTYJ, YyKa3blBalOUIMH Ha BOXeCTBEHHOCTh U
MeccuancTBo Mucyca. IloHnMaHue 3aBUCUT OT KOHTEKCTA. YacTO TPyIHO OJHO3HAYHO OIPENEIIUTH,
KaKO€ U3 3HAYEHUH UMEETCS B BUIy, KaK B IAaHHOM CIIy4ae.

0 «ecsim Tel xowemb» Oto YCJIOBHOE TIPEJIJIOKEHME TPETBEI'O TUIIA, yka3blBaroliee Ha
BO3MOJKHOE JICUCTBHE B OynmymieM. DTOT 4eloBeK ciblman o uynaecax WMucyca m moepumi, uto Tot
MOJKET UCIEIUTh €r0, €CIU 3aX0YET.

8:3 «Hucyc npocrep CBoI0 pyKy M KOCHYJcs ero» IIpukacarbcsi K MPOKa)KEHHOMY OBIJIO TIPOTUB
oObuacB TeX IHEW, OCHOBaHHBIX Ha 3amoBensx B3 (cp. JleB.13:45-46). DTo CBHIETENBCTBYET O
cocTpananuu u 6eccrpamuu Mucyca.

0 «51 Xxouy» DTOT yesioBeK Bepui B CIOcOOHOCTH Mucyca Ha OCHOBaHUM TOTO, YTO CIIBIIIAN, HO HE ObLI
yBepeH, 3axoueT a1 Mucyc ero ucuensiTs!

8:4 «CMoOTpH, 4TOOBI Thl He paccKa3aj KoMY-1u00» Takol THIT BBICKa3bIBAHUS YaCTO HA3BIBAIOT
MecCHaHCKOM TaitHOu (cp. Md.8:4; 9:30; 12:16; 16:20; 17:9; Map.1:44; 3:12; 5:43; 7:36; 8:30; 9:9;
JIk.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Uucyc e xoten, uto0bl Ero 3Hamu kak npocto nenurens. EBanrensckas
BECTh elie He chopmMupoBanack MoHOCTHIO (cp. 17:9; Map.9:9). OH 3HaI, 4TO JIFOIU MOTYT IOWTH 3a
HuM, pyKOBOJICTBYSICH HEBEPHBIMH MTOOYKACHUSIMH.

O «HO MOMIH, MOKAKU Ce0sl CBAIIEHHHUKY... BO CBIIETEJILCTBO MM» lucyc mbiTaeTcsi MOATBEPAUTh
3akoH Mowces, u3noxkeHHbId B Tekcte JleB.13-14. OTo Takke mnombiTka mNoka3aTb CBOWO CHITY
cBialeHHnKaM HMepycanuma.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:5-13

*And when Jesus entered Capernaum, a centurion came to Him, imploring Him, ®and
saying, ""Lord, my servant is lying paralyzed at home, fearfully tormented*". "Jesus said to him,
"1 will come and heal him". But the centurion said, "*Lord, I am not worthy for You to come
under my roof, but just say the word, and my servant will be healed. °For I also am a man
under authority, with soldiers under me; and | say to this one, 'Go!" and he goes, and to
another, "Come!" and he comes, and to my slave, ‘Do this!" and he does it". *°Now when Jesus
heard this, He marveled and said to those who were following, " Truly | say to you, | have not
found such great faith with anyone in Israel. 1 say to you that many will come from east and
west, and recline at the table with Abraham, Isaac and Jacob in the kingdom of heaven; **but
the sons of the kingdom will be cast out into the outer darkness; in that place there will be
weeping and gnashing of teeth™. *And Jesus said to the centurion, "'Go; it shall be done for
you as you have believed". And the servant was healed that very moment.

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:5-13

Korna e HNucyc Bomen B Kamepnaym, k Hemy nomomen corHuk u, ymouassa Ero,
ropopuji: «l'ocmoau, cjayra Mo JIeXKHT IOMA NMAPAJIU30BAHHBIA M Y’KACHO CTPajaaer. 7I/Imcyc
ckaszan emy: «5 npuay u ucueio ero». °"Ho cornuk orBerun: «'0cnomu, s HEIOCTOMH, YTOOBI
Thl BOLIEJ MO KPOB MOM, HO CKAaKHM TOJIbKO CJI0BO, U CJIyra Moil Oyaer uciesieH. Benn st
TaK/Ke M YeJIOBEK IOJABJIACTHBIN, UMEKIIHl y ce0s B NMOJYMHEHUHU BOMHOB; U 51 TOBOPIO
onnomy: «lloiigu!», — u oH uger, u apyromy: «Illpugu!», — 1 oH nmpuxoauT; U pady Moemy:
«Cpnenaii 310!», — u on aAeaaet ymo». "Korna ke Hucyc ycasimag 3mo, OH yIMBHICHA U CKa3aJl
TeM, KTO ciaenoBat 3a Hum: «Mctunno S roBopro Bam, He Hamea 1 Takoii BeJIMKOil Bepbl Y
Koro-am6o B Mizpane. 'S roBopio Bam, 4To MHOTHE IIPHAYT ¢ BOCTOKA ¥ 3aMaJ1a H BO3IALYT y
cmona ¢ ABpaamom, Hcaakom m HMaxkosom B LlapcrtBe HeOecHom; 23 cpIHbI HapcrBa
H3BepIKeHbI OYAyT BO ThMy BHEHIHIOI; M B TOM MecTe GyleT Iiad W cKpexeT 3y6oBy». M
ckazain Uucyc cotnuky: «Mam; nisa teds Oyaer caenaHo, Kak Thl nmoBepus». U ciayra Obui
HCLesIeH B TOT CAMblii MOMEHT.
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8:5 «Kamepnaym» Ototr ropon cran mrab-kBaptupoii Mucyca B I'amunee mocne Toro, kak Ero
orBepriii B Hazapere (cp. 4:13). D1oT ropoa Haxonutcs B 1ieHTpe obmactu. Y Iletpa u Auapes tam
OBLII JIOM.

O «coTHMK» s wmyzmedickoro oOIIecTBa TOTO BPEMEHH CaMbIMU TMPE3PEHHBIMHU JIOABMU OBLIN
MPOKaKEHHBIC (CT. 2) U pUMCKHE BOMHBI. JlaHHOE COOBITHE JEMOHCTpUpPYET J000Bh Mucyca ko Bcemy
YeJIOBEUECTBY, Takke Kak U Ero ortHomenue k xurensm [amapel, 8:28,34, u K >KEHILIUHE-
cupopunukusinke (15:21-28). TlapannensHbii pacckaz — B JIk.7:1-10, HO TamM mpowuzomieniiee
ITOMEIIEHO B MHOW KOHTEKCT.

8:6 «cayra moit» Cyns no pacckazy JIyku, 3TOT yenoBek oueHb J1to0u eBpeiickuii Hapoa. Cyas no
pacckazy Mardesi, oH cribHO Jroou cBoero ciyry. CotHuky B H3 00bIHO Be3fie mMpeacTaBiIeHBI B
MIOJIO’KUTEIIEHOM CBETE.

8:7 «S1 npuay u ucuedro ero»  YmorpeOGIeHHOE 37eCh CJI0BO «S1» MMEeT YCHIIMTENbHOE 3HAYCHHE,
4T0 00BsACHSETCS B CT. §: kenanue Mucyca npuilTu B oM sI3pIYHMKA ObUIO HECIIBIXaHHBIM, 3TO OBLIO
HapyLICHUEM BeIMYalIIero KylIbTypHO-PETUTHO3HOTO Taly.

8:8 «cKaXXM TOJIBKO CJIOBO, M €JIyra Moii Oyaer McuedeH» OTOT 4eloBEK, Oyaydd BOCHHBIM,
HOHUMAaJ, YTO TAKOE BIAcTh, U HE TPeOOBaJI MPOU3HECCHMs PUTYAJIbHBIX Marun4ecKux 3aKJIMHAHUM,
WwIn Jaxe Qusndeckoro npucyrctBus Mucyca nns ucuenenus. Y JIyKHM COTHHK HE HPUXOAUT K
Nucycy nuyHO, a MOChUTa€T CBOMX MpeacTaBuTeneit: 1) mynerickux crapedmud (cp. JIk.7:3-5) u 2)
cBoux zpy3e (cp. JIk.7:6). 1o xopowmmii mpuMep Toro, kak EBaHrenus pacckasbIBarOT MO-pa3HOMY
00 OTHOM M TOM ke coObITHU. Bompoc He B TOM, Kakoi M3 paccKa3oB MpaBAMBEE, HO B TOM, IIOYEMY
aBTOPBI PACCKA3BIBAIOT ATY UCTOPHUIO UMEHHO TaK.

8:10

NASB «UcTunHo S roBOpIO BamM»

NKJIV «C yBepeHHOCTBIO SI rOBOpIO Bam»
NRSV «HUcTunno S roBopro Bam»

TEV «51 roBopro Bam»

JB «S51 3as1BJIsI10 BaM TOP KeCTBEHHO»

Tak Wucyc noguepkuBan CBOM BBICKAa3bIBAHUS, YCWJIMBAs UX 3HaueHue. Jlpyrux mnpuUMepoB
OJOOHOTO HET B rpedeckoil ymteparype. OIHOKpaTHOE WM JABYKPATHOE YNOTpEOJEHHE ClIoBa
«aMHUHBb» B Hayalle MpeNIOKEeHUs oOpallaeT BHMMaHME Ha ero BaxkHocTb. Cmorpu YACTHVYIO
TEMY «<AMUHb».

8:11 «mHoOrme MPHUAYT ¢ BOCTOKA W 3amaja W BO3JISITYT y cmoria ¢ ABpaamom, Ucaakom u
HMaxoBom» D10 ObUIO yKa3aHHEM Ha TO, UYTO S3BIYHUKHU TaKXKe BOHAYT B ceMbio boxbio. Bepa atoro
PUMCKOr0 BOGHHOTO Oblia CHIIbHEE, 4eM Ta, KoTopyto Mucyc BcTpeuan cpenu myaeiickoro Hapoaa.
Takue BcTpeur ¢ sI3BIYHMKAMM, a TaKKe BbICKa3biBaHMA Mucyca o0 uMX Bepe, TOBOPAT O BCeoOIIeM
xapakrepe u nenu EBanrenus (cp. Md.15:28; JIk.7:9).

®opmynupoBka (pa3bl Obl1a 3aMMCTBOBAaHA M3 MOHSTUS MECCHAHCKOTO IHpa B KOHIIE BPEMEHH
(cp. JIk.14:15; 22:16; O1k.19:9).

8:12 «a cbIHBI LApCTBA M3Bep:KeHbl OyAyT» MHOrMe uyJen HUYEro He 3HAIM O JIMYHBIX
OTHOUIEHUSIX ¢ boroM, HO TONBKO O HAIMOHAIBHOW, (popMabHON, OCHOBAHHOM Ha BBINOJIHEHHH
3aKOHA PEJTUTHH, TIepeJaHHOM UM OT TpeakoB (cp. Mc.29:13). OHu ropamiuch CBOEH MpaBeaHOCTHIO,
CBSI3aHHOM C X MPOUCXO0XKJICHUEM U cobmroieHreM 3aBeta Moucest (cp. Md.3:9). Uucyc yrBepxaaer
B CT. 12, 4T0 MHOTHME JIFOAU, UCTOPUYECKH HE OBIBIIME YacThio bokbero Haposa, MOryT ObITh B HErO
BKJIIOUCHBI, & MHOTHE M3 T€X, KTO CUMTANl ce0sl €ro 4acThio, — UCKIIOYEHBL. DTO NpEayNpeKacHIe
JIEUCTBYET J10 CHX TIOp!


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/amen.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/amen.htm

O «BO ThbMY BHEIIHIIO: M B TOM MecTe OydeT IUIa4 W CKpexeT 3y00B» Ot MeTadopbl
UCTIONTB3YIOTCS Takoke B TekcTax Md.13:42,50; 22:13; 24:51; 25:30 asnst onucaHus Y)KaCHOTO COCTOSTHUS
otnenenus ot bora B any (reenne). OtHomeHus moei ¢ Mucycom Xpucrtom ceiiyac onpeaenstoT ux
BeuHyto cyap0y. Cam Mucyc moka3siBaeT HaM MpayHoe OyAyIee, KOTOPOe JKJIET BCeX OTKa3aBIIUXCS
Beputh B Hero.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:14-17

YWhen Jesus came into Peter's home, He saw his mother-in-law lying sick in bed with a
fever. °He touched her hand, and the fever left her; and she got up and waited on Him.
®When evening came, they brought to Him many who were demon-possessed; and He cast out
the spirits with a word, and healed all who were ill. *'This was to fulfill what was spoken
through lIsaiah the prophet: "HE HIMSELF TOOK OUR INFIRMITIES AND CARRIED
AWAY OUR DISEASES."

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.8:14-17

YKorna HNucyc npumes B x1om Ilerpa, OH yBuaea teuy ero, Jexamyro B ocTeJau, 00JbHYI0
JINXOPATKOI. “On KOCHYJICSI ee PYKH, M JHXOPaJKa OCTaBHJIAa ee; W OHAa BCTAJIA H
npuciay:xkupajia Emy. °Korxa ke Hacran Beuyep, npuBejim kK HeMy MHOrux, KT0 ObLJI OepP:KUM
0ecamu; 1 OH M3rHaJ AyXOB CJOBOM M HCHEJNJ BCeX, KTO ObL1 00JIeH. "Bce 310 ObLI10, YTOOBI
HCIOJHUTDH TO, YTO ObLII0 cka3aHo Yepe3 Ucauw npopoka: «OH CAM B35J1 HALLIK HEMOIIU U
INOHEC HAIIIM BOJIE3HU».

8:14 «Ilerpa... Temy ero» Iletp 6511 xxeHaT (cp. 1K0p.9:5). 3T0 TOBOPUT O €CTECTBEHHOCTH Opaka
cpeau uyzaeeB. PaBBuHBI roBopmin, 4to Opak oOs3aTeneH u3-3a 3amoBenu boxbeit B beiT. 2:24. O
xeHe Ilerpa HaM HUYEro He N3BECTHO; MOXKET ObITh, OHA yMepia. EBaHrenus ObUIM HanmMcaHbl HE JUIS
TOTO, YTOOBI YZIOBJIETBOPUTD HAIllE JIFOOOTBITCTBO.

8:16 «Korna ke Hacraa Beuep» Hacran koner cyo0oTs (cp. Map.1:32), u nyneu, yquBIIme, 9To B
cy00O0Ty HWCLENSTh HeNb3sd, Hadald CXOAUThCS K aepu noma Ilerpa. Cumranoch, yto cybbota
HAUMHACTCS B CYMEPKM B IIATHUILY W 3aKaHYMBACTCSI B CyMEpKH B Cy00OTy. DTO OCHOBaHO Ha
MOPsIIKEe COTBOPEHMSI MUpa, onucanHoM B briT.1:5,8,13,19,23,31.

O «MHOTHX, KTO ObLI OJep:KuM OecamMM... 1 MCHEJWJI Bcex, KTO ObL1 Oosen» B H3 Bcernma
MIPOBOJIMIIOCH  Pa3NIMuMe MEXAY OACPKUMOCThI0O Oecamu W ¢uzmueckoir Oose3Hbro. HWHorma
OJIEP)KUMOCTh TPUBOAMIA K (U3MYECKUM TMpoOiieMaM, HO, KOHEYHO, TaK OBUIO HE BCerma.
dusnueckne 00JIC3HH, HEMOIIH U ¢1a00CTH HE 0053aTeTbHO UMEIOT TyXOBHBIC TPUYHUHBI.

8:17 DOro nwmrara u3 tekcra Mc.53:4, HO He W3 MACOPETCKOTO (E€BPEHCKOro) BapWaHTa M HE W3
CenrtyaruHTsl (Ipe4ecKoro nepeBoja). ITo €IMHCTBEeHHOe MecTo B H3, rae unurtupyercs naHHbBIN
cTUX. MHOrHe COBpEMEHHbIE IPYMIbl HA €r0 OCHOBAHMH JOKA3bIBAIM, YTO (PU3NYECKOE HCLIEICHUE
HEPa3pbIBHO CBA3aHO ¢ UcKymuieHHeM. bor — OH ectb bor cBepxbecTecTBeHHbIM, KOTOPBIN NEiCTBYET B
#u3Hu CBoero Hapoja emy Ha Ojaro. JToro CTHXa HEIOCTaTOYHO, YTOOBI yTBEP)KIaTh, UYTO BCE
0oie3HH Bcerja nmpoTuBopedar Boje bora u OyayT ucieneHsl, eciau Mbl OyeM BEpUTh U MOJIUTHCS
(cp. 2Kop.12:8-10; 2Tum.4:20).

Texcr IIc.102:36 Takxke 4acTO LUTUPYETCS B CBSI3U € ITOM Temoi. 3aech mexay 102:3a u 36
MIPUCYTCTBYET €BpEUCKas ModTHYECKas napawiens. M To, u Apyroe kacaercs TyXOBHOTO nponieHus. B
B3 ¢usndeckue 601e3HM CHMBOIM3HPOBAIN TyXOBHBIE ipoOiiemsl (cp. Mc.1:5-6).

NASB (UPDATED) TEXT: 8:18-22

¥Now when Jesus saw a crowd around Him, He gave orders to depart to the other side of
the sea. Then a scribe came and said to Him, "' Teacher, | will follow You wherever You
go". Jesus said to him, ""The foxes have holes and the birds of the air have nests, but the
Son of Man has nowhere to lay His head". ?Another of the disciples said to Him, "*Lord,
permit me first to go and bury my father". *’But Jesus said to him, ""Follow Me, and allow




the dead to bury their own dead"".

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:18-22

BKorma ke HNucyc yBugen ckormienue Jjawaeid Bokpyr Cedsi, OH pacnopsiauics
OTHPABUTHCH HA JAPYIYI0 CTOPOHY MOpAL. “Toraa omuH KHIKHEK MOZOLIET H CKAa3aj Emy:
«YuureJb, s mocjaenyr 3a Tobdoii, kyaa 061 Thl HM mOLIED). 20I/Incyc OTBETHJI eMY: «Y JIMCHIL
eCTh HOPbI M y NTHI He0ecHbIX — rHe3xa, a y CbiHa YesoBeyeckoro Her mecra, rie
NPUKJIOHUTH CBOI T0JIOBY». 21,Z[pyrol“a ’Ke M3 y4eHUKoB ckazaja Emy: «['ocmoam, mo3BoJib
MHeE Ipe:xIe MOUTH U MOXOPOHUThL 0TLA MOEro». “’Ho Hucyc ckaszain emy: « A 3a Muoxo, u
NPe0CTABb MEPTBBIM NOrpedaTh CBOMX YMEPIINX».

8:19 «KHMIKHHK» DTO OBLI CIIEIUATUCT 10 YyCTHOMY 3akoHy (TanMmyay) u muCbMEHHOMY MpeIaHuIo
(IImcanuto) myneeB. KHMKHUKM BBINOJIHSUIM POJIb MECTHBIX JIeBUTOB B3, ucronkoseiBas Ilucanue.
OHu OOBSACHSIN, KaK NMPUMEHATh 3aKOH Mowces B KaXI0JAHEBHOUM xu3HH. Bo Bpemena Uucyca
OOJIBIIMHCTBO KHIKHUKOB OBUTH (hapucesiMu.

8:20 «Mucyc oTBeTH eMy» B 3TOM 3mu30/1€ y4acTBYIOT 1Ba denoBeka. OIUH TOTOB HITH, Kyaa
yroaHo; Mlucyc BeTuT eMy OCTaHOBUTHCS M TOHSTH, Yero 310 Oyaer crouth (cT. 20). Jpyroit He xouer
CJICAO0BaTh 3a HI/IM, I/II/ICyC BCJIUT €My CJICAOBAThH, Y€TO 6BI 3TO HHU CTOMJIO, TaK KaK CaMO€ I'JIaBHOC B
JKU3HM YeJoBeKa — ciemoBarh mpu3biBy bora (ct. 21). McTmHa 4WacTto mpeacTaBisieTcs pa3sHbIMU
rpassmu!

0 «CbiHa YenoBeueckoro» Mucyc npeanounran Ha3biBath Cebs Tak. ITO eBpeiickoe BbIpakeHHE
o3HauvaeT yenoBeka (cp. I1c.8:5; Me3.2:1). Ho, 6maronapst ero ucnosib3oBanuio B Tekcre Jlan.7:13, oHo
npuoOpeno 3HadeHHe, ykasbiBawollee Ha bokecTBeHHble kauecTBa. CienoBaTeNbHO, 3TOT TEPMUH
yKa3bIBa€T KaKk Ha YEJIOBEYHOCTb, Tak U Ha boxectBeHHOCTh Mucyca. PaBBUHBI HE MOIb30BATUCH
3TUM BBIPAXEHUEM; CJEJOBATEIFHO, Y HEr0 HET HAIMOHAIUCTUYECKOTO WM MHJIUTAPHCTCKOTO
OTTEHKA.

YACTHAA TEMA: BETXO3ABETHBIE UMEHA/TUTYJIbI I'PAAYIIETI'O

8:21 «mo3BOJIb MHeE Mpe:Kae MOWTH U MOXOPOHUTHL OTHA Moero» Ha mepBblil B3MIsiA 9Ta Mpockda
KakeTcs pasyMHO. Ho Ha caMoMm jienie 3TO HAMOMATHYECKOE BRIPAKEHHE 03HAYAJIO: OCTAThCs I0Ma U
3a00THTHCS O POJUTENAX, IIOKA OHH KHBBI. DTOro TpeboBa obmecTBeHHbIi goir (cp. 311ap.19:20).

8:22 «mpenocTtaBb MEPTBBIM MOIrpPedaTh CBOMX YMEPIIMX» 371€Ch OOBITPHIBATIOCH CJIOBO «YMEPIITHX).
DTOT TEPMUH MOXKHO YIOTPEOUTHh M /I XapaKTEPUCTUKH JYXOBHOH O€3KM3HEHHOCTH, KaK B TEKCTE
10:39. Mucyc umen 31ech B BUIY TO, YTO JyXOBHas >KM3Hb W MoBHHOBeHHE Hebecnomy Oty mmst
YeJI0BEeKa ropasio BaKHee, YeM OOIIECTBEHHBIH JOIT Mepe]] CBOei 3eMHON ceMbeil.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:23-27

Z\When He got into the boat, His disciples followed Him. 2*And behold, there arose a great
storm on the sea, so that the boat was being covered with the waves; but Jesus Himself was
asleep. ?>And they came to Him and woke Him, saying, "'Save us, Lord; we are perishing!"
®He said to them, ""Why are you afraid, you men of little faith?"* Then He got up and rebuked
the winds and the sea, and it became perfectly calm. 2’The men were amazed, and said, ""What
kind of a man is this, that even the winds and the sea obey Him?**

TEKCT I1O NASB (1995): M®.8:23-27

“Korna ke OH Bomea B JoAKY, yyeHuku Ero mociaenosaam 3a Hum. “H Bor, moxHsICS
BeJMKUI IITOPM HA MOpe, TAK 4YTO JIOAKA NMOKpPbIBajach BoJHaMu; HO Cam Hmucyc cnau.
25T()r;[a onu mogouuim k Hemy, pa3oynmam Ero m ckazamm: «Cnacm Hac, 'ocmoam, Mbl
noruéaem!». °On oTBeTHI HM: «ITouemy BbI OonTECH, MaJIOBepPbI?» 3aTeM OH BCTaJ M CTPOro
BLITOBOPH BETPAM M MOPIO, M YCTAHOBHJICH TOJHeHmmii wrmib. ~'Jlioan npumuin B
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H3yMJieHHe U roBopuiIn: «UTo 310 32 Yenosek, 4To gaxe BeTpbl M1 MOpe NoBHHYKOTCS EMy?»

8:24

NASB «H BOT, IOAHAJICHA BEeJIUKUI IITOPM HA MOpe»
NKJIV «H Bapyr BesiMkasi Oypsi BO3HUKJIA HA MOpPe»
NRSV «Bbypsi NOAHSIACh HA MOpe»

TEV «Bapyr :kecTOKHUI IITOPM COTPSIC 03ePoO»

JB «HeoxkuAaHHO IITOPM pa3pasHiIC Ha 03epe»

[anmunelickoe MOpe OKPY)KEHO XOJIMaMH, M Ha €r0 COCTOSIHHE OKa3bIBAIOT BIUSHUE OJIM30CTH TOPHI
Epmon u Cpemuzemuoro wmops. IlITopMoBbIe BETpbl YacTo OOpPYIIMBAIOTCS Ha 3TOT BOJOEM
HEOXKUJIaHHO, BHE3AITHO, U ObIBAIOT OypHBIMU. JlaXke ONbITHBIE phIOaKH OOSITMCH TAKUX IITOPMOB.

8:25 «Cmacu Hac, I'ocmoam» 31ech CI0BO «cIlacaTby» MCIIOIB30BAHO B €r0 BETX03aBETHOM
3HAYEHWH, B CMBbIcIIe ¢uznueckoro n3basnenus (cp. Mak.5:15).

YACTHAS TEMA: CHHACEHWUE (Berxo3aBeTHbI TEPMUH)

8:26 «m ycTaHOBWICA MoJHeH Ml mmuwiab» OHU ObUIM M3yMJICHBI, YBHJIEB, KaKyiO BJacTh Mucyc
umeer Haja npupojoi. CootHeceHue npouciiennero ¢ Tekcrom [1¢.88:9,10 Morno ObITE HEMPSIMBIM
ykazanuem Ha boxectBeHHOCTHh Mucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:28-34

When He came to the other side into the country of the Gadarenes, two men who were
demon-possessed met Him as they were coming out of the tombs. They were so extremely
violent that no one could pass by that way. *And they cried out, saying, *"What business do we
have with each other, Son of God? Have You come here to torment us before the time?" *Now
there was a herd of many swine feeding at a distance from them. *The demons began to
entreat Him, saying, "'If You are going to cast us out, send us into the herd of swine". **And He
said to them, ""Go!"" And they came out and went into the swine, and the whole herd rushed
down the steep bank into the sea and perished in the waters. **The herdsmen ran away, and
went to the city and reported everything, including what had happened to the demoniacs.
%*And behold, the whole city came out to meet Jesus; and when they saw Him, they implored
Him to leave their region.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.8:28-34

W koraa On npuobLI Ha aApyroi Oeper B crpany I'agapuHckylo, 1Ba 4el0BeKa, KOTOpPbIe
OblIM ofep:xkuMbI Oecamm, BcTperwyu Ero, Bbixoass u3 rpooHuu. Ounu 0Ovliu HACTOJIBKO
HENCTOBO KECTOKHU, YTO HUKTO He MOI NMPOXOAUTH TeM MyTeM. U onn 3akpuyaian: «Kakoe
neso HaM aApyr a0 apyra, CeiH boxuii? Tel npuies coga My4dTb HAC n%)emne BpeMeHu ?»
“Tam 6bLI0 GOaBIIOE CTALO CBHHEM, macuieecsi B OTJAJIEHHH OT HHX. "N Gecvl nauanu
ynpammBatb Ero, rosopsi: «Ecam Twl cobupaewvca BbITHATHL HAC, TO NMOULIM HAC B CTaA0
cumei». M OH cka3ajg uM: «AnpuTte!» U oHM BBIILIM W BOLLIM B CBHHE, H BCe CTago0
OpocuJIoch ¢ KPpyTOro 0epera B Mope U morudjo B Boje. 33l'IaCTy)m JKe y0esKaid M MPpULLIA B
ropoJ U paccka3aju 000 BceM, M1 0 TOM, YTO MPOU30LLIO0 ¢ 0€CHOBATHIMH. *H Bor, Bech ropoa
BbilIes1 HaBcTpeuy Uucycy; u, koraa ouu ysuaeaun Ero, onu ymouasiiin, 4To061 OH NOKUHYJ UX
00J1aCTh.

8:28
NASB, NRSV,
JB «B cTpany I'agapuHckyro»
NKJIV «B cTpany I'eprecunckyo»
TEV «Ha TeppuTopuio I'anapel Ha 1pyromM Oepery ozepa»

[To moBoxy 3TOTO reorpaduyeckoro MecTa BeJI0Ch MHOTO CIIOPOB. B Tpex pasubix EBanrenusx oHo
Ha3BaHO ToO-pazHomy. OueBHAHO, OHO ObUTO Hemareko oT roponma Kypcw, a ropox 'agapa Bnmagen
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KaKUM-TO KOJIMYECTBOM 3eMellb OJIM3 03epa, U 4acTo 3Ta 00JacTh Ha3bIBanach [ alapWHCKOM, XOTs
ropoJi ObUT yajneH oT Hee Ha 6 Muiib (0kojo 10 km).

O «IBa 4ejdoBeka» B moBecTBoBaHMM MaTdesi 0OBIYHO y4acTBYIOT JBa 4YEJIOBEKa, TOTAa Kak B
3TOM ke pacckaze y Mapka u Jlyku ydactByeT Tosbko onuH (cp. Map.5:1; JIk.8:26). Eme onun
npumep — crenoit/cnensie u3 Uepuxona (cp. M¢.20:29; Map.10:46; JIk.18:35). Ectb npeanonoxenue,
yro Mardeit TOBOPHUT O IBYX JIFOASX, IOTOMY YTO TaKUM JIOJDKHO OBUTO OBITH YHCIIO CBUICTENEH Ha
cyne (cp. Uuc.35:30; BT.17:6; M.18:16).

0 «KOTOPbIe OBLIN O/IEP:KMMBI 0ecaMu, ...BbIX0/sl U3 TpoOHUI» OOIIECTBO HE MPUHUMAJIO UX, U
TOJILKO B TPOOHHUIIAX OHM MOIVIM HaWTh yOexwumie. B To Bpems uynen XOpPOHWIIM MEPTBBIX B
HEOONBIIUX IO pa3Mepy HMCKYCCTBEHHO BBICEUEHHBIX HIJIM €CTECTBEHHBIX Tmemepax. HewsBecTHo,
CBSI3aHO JIM X MECTOXKUTEIBCTBO C OJCPKUMOCTBIO. MBI HE MOJKEM OTBETUTH HA MHOTHE KOHKPETHBIC
BOTPOCHI 0 Oecax W aHrenax, moromy uto B bubmuu Hemocrarouno mHpopmanuu. Ham mup monoH
CHJI 371a U €ro CIIY)KUTENEH, MaalIuX aHrejoB, KOTOpbIe M3BpaIaloT BOO bora m XOTAT moryouTth
YeJI0BEUEeCTBO, Jyyiiee TBopenue bora, oobexT Ero mo0Bu 1 BHUMaHUS.

O «4TO HUKTO He MOT NIPOXOANTH TeM myrem» Cmotpu TekcTel Map.5:2-6 u JIk.8:27.

8:29 «Cpin Boxmii» Ot Gecbhl HeCOMHEHHO oco3HaBaiy, keM Obu1 UMucyc (cp. HMak.2:19). Tutyn
«CwiH boxuii» HECKOJIBKO pa3 MCIOJIb30BaH B TekcTtax Md.4:3; 14:33; 16:16; 27:43,54. Do urpa
CJIOB, OCHOBAaHHAs Ha MCIIOJb30BAaHUU TE€PMHUHA «CbIH» (cp. 2:15): Hapox M3pamns — cbiH; Lapb
W3pauns — cbiH; U U3pamiibckuii Meccusi — Toxke chiH. Heckonmbko pa3 B EBanrenusx Oechl y3HAIOT
Nucyca n HazpiBatoT Ero «CeiHoMm boxbsum». Mucyc He npusHaBain ux cBuaerenbersa. OHM TOBOPUIN
TaKk He Jyig Toro, 4rodsl momoub Emy. Ilozke Mucyca oOBuHWIM B TOM, yTo OH MCHOJB3YET CUTY
caransl (12:24). CunerenbcTBo O6ecoB 0 Hem MOTIIO cTaTh MOBOIOM ISt TAKOTO OOBHHEHUS.

mi
NASB, NKJV,

NRSV, JB «TbI NpULIE] CIOa MYYHTH HAC MPEsKAe BPEeMEeHH 2>
TEV «Tpl mpu1IeST HAKA3aTH HAC 10 HA3HAYEHHOT0 BpeMeHu ?»

Mup 1yXOB 3HaeT, 4TO YK€ Ha3HaYeHO Bpems, Koraa bor OyaeT CyanuTh KUBBIX U MEPTBBIX, JTIOJIEH
u aurenos (cp. ®Pmn.2:10-11; Otk.11:15).

8:30 «Ooabmoe cTramo cBuHei» Hamuune ctama cBHHEW CBHAETENHCTBYET O TOM, YTO ATO ObLIa
si3prdeckast 00macth. [ToueMy Oechl XOTENTM BOMTH B CBHHEH, MBI MOKEM TOJIBKO JIOTA/IBIBATHCS. Y HAC
HeT joctaroyHor mHdopmarmu. To, 4To cTago morubs0, yKa3plBaeT Ha KOHEUHYIO Ieh OECOB —
NOryOUTh T€X, KEM OHH BIIQJICIOT.

8:31 «oecor» Cwmorpn YACTHVYIO TEMY «BECHI (HEUUCTBIE AYXHN)».

0 «ecamw» Oto YCJIOBHOE ITPEVIOXKEHUE ITEPBOI'O TUITA. Uucyc cobupasicst u3rHath 6ecos!

8:34 «oHM yMoJsH, YTO0bI OH MOKMHYJ MX 00J1acTh» DTO OAMH U3 MEYAILHEHUIINX CTUXOB BO
Bceit bubnmu. K atuM moasim nputien Benmryaimmii YenmoBek B UCTOPUH, a OHU O0JIbIIIe OECITOKOMIIACH
O CBOUX CBUHBSAX, YeM 00 HCKYIUICHUH, MCLEICHUN OECHOBATHIX M BO3MOKHOM DPACHpPOCTPAHECHHU
biaroit Bectu B cBOEM paiioHe.
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BOIIPOCHI JJISA OBCYKIEHUSA

HacTroAamui koMMEHTapuil U Bac SBIJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxaeiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAaThCsl B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JjafaeM. Bece nepBeHCTBO B mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaibBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bormpocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTABUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAaHHUE.

[ToueMy cuHonTHUeckue EBaHrenus mo-pasHoMy OMUCHIBAIOT CJIOBa U AeiicTBus Mucyca?
[Touemy ucueneHne NPOKAKEHHOTO OBUIO TAKUM BaXKHBIM coObITHEM (Cp. 11:5)?

[Touemy Uucyc xoten, 9roOs! T€, Koro OH UCLETsI, MOUUTH U MOKA3aJIUCh CBAIICHHUKAM ?
Uro 6bu10 HEOOBIYHOTO B OTHOMIEHUsIX Nncyca ¢ puMckum odutiepom?

KaxoBo 3Hauenue ctuxoB 11 u 127

Kto Takue nnum uro Takoe 6echi? KakoBa ux meib B 3TOM Mupe?

Yuut mm ctux 17, 9to GpU3nvecKkoe UCIEIICHHE — YacTh HCKYTUICHHS ?

KaxkoBo 3nauenue repmuHoB «ChiH UenoBeueckuit» u «CoiH boxuii» (cp. Me3.2:1; Jlan.7:13)?
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